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Midland BT AUTO 
Manual de uso 

 
Ante todo, agradecerle la confianza depositada en nuestros productos. Midland BT Auto 
es la solución profesional para intercomunicación Bluetooth entre alumno y profesor de 
autoescuela. Totalmente manos libres, es el único dispositivo del mercado válido para 
efectuar exámenes de moto. 

Contenido: 
 Unidad de control (UC) con altavoz, soporte y filtro incorporado 
 Unidad BT2 para moto (logo Midland color azul) 
 Unidad BT2 para vehículo (logo Midland color blanco) 
 Alimentador/cargador UC con toma para encendedor 
 Micrófono HS01 adaptado para conexión a UC 
 Cargador para BT2 (unidad moto) 
 Kit montaje BT2 (unidad moto) que incluye dos tipos de soporte 
 Kit audio BT2 (unidad moto) que incluye dos auriculares estéreo y dos tipos de 

micrófono (rígido y de hilo) 
 Cable conexión AUX para BT2 unidad moto (para conectar un MP3) 
 Manual de uso del BT2 

Instalación 
1. Asegúrese de que las unidades del BT2 estén correctamente vinculadas 

(originalmente ya lo están). 
2. Instale la unidad del BT2 para moto siguiendo las instrucciones del propio BT2 
3. Fije la unidad BT2 para vehículo en la parte trasera de la UC. Para asegurar un uso 

duradero y efectivo, inserte la alimentación en la unidad del BT2 sólo cuando la batería 
necesite carga. Conecte el cable de control/audio 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Inserte el alimentador/cargador en la Toma de alimentación situada en la parte trasera 

de la UC y conecte el otro extremo a la toma del encendedor. 

Cable alimentación / 
carga BT2 

Cable control/audio BT2 

Toma alimentación 

• Solución completamente inalámbrica:
auricular sin cables hgjghjghjghj

• Totalmente convertible con tres estilos
de colocación

• Gancho
• Diadema
• Banda de sujeción en la nuca

(optativa)

• Micrófono con anulación de ruido

• Alcance de hasta 100 metros;
50 metros en normales

• 9 horas de tiempo de conversación
y recarga rápida

• Control del volumen para establecer
un nivel de escucha cómodo

• Botón mute para poder consultar
a los compañeros sin que lo oiga
el interlocutor

• Botón de conversación para poder
contestar y poner a las llamadas
fácilmente

• La característica IntelliStand ™ logra
que contestar a una llamada sea tan
fácil como descolgar el microteléfono
normal (dispositivo para descolgar el
teléfono HL10 necesario)

• Compatible con el dispositivo para
descolgar el teléfono HL10 para el
control automático del teléfono

• Tecnología DECT ™ para un sonido
de alta calidad y seguro

• Compatible con la mayoría
de los sistemas telefónicos
de empresas (CS60)

• Compatible con la mayoría
de los dispositivos DECT
con GAP* y las PBX
inalámbricas (C65)

* GAP (del inglés Generic Access
de acceso genérico). La mayoría de los

dispositivos DECT son compatibles con GAP.

Características principales Datos técnicos

Auricular

TCEDaígolonceT ™ de 1,8GHz
Alcance operativo 100 metros en espacio libre; hasta 50 metros

en normales
Con PBX inalámbricas DECT, itinerancia
del sitio total (C65)

Peso del auricular 27,5g (gancho)
Indicador LED del auricular Indicador de uso
Tiempo de conversación 9 horas
Tiempo en espera 60 horas
Tiempo de recarga Con 1 hora, se consiguen 5 horas de conversación;

con 3 horas, la recarga completa
Aviso de fuera de alcance Tono audible en el auricular
Control de volumen de recepción 14dB +/- 0,5dB
Control de mute Apagado/encendido momentáneo para bloquear

la recepción del interlocutor
oitil-nóiedoremíloPaíretaB

Unidad base (CS60)

TCEDaígolonceT ™ de 1,8GHz
Control de volumen de transmisión 14dB +/- 0,5dB
3 indicadores LED en la unidad base Alimentación, conversación y carga del auricular
Apagado/encendido de IntelliStand ™ Interruptor de 2 posiciones para activar

o desactivar la característica IntelliStand

Cargador y soporte del auricular (C65)
2 indicadores LED en la unidad base Alimentación y carga del auricular

Estas están sujetas a cambios.

CS60/C65
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5.  Encienda la UC girando en sentido horario el interruptor "On/Off Volumen" (se 
encenderá el led rojo ubicado a su izquierda) y regule el volumen deseado. 

6. Asegúrese de que el MUTE no está activado (led rojo apagado). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Colóquese la diadema de micro del HS01 y ajústela a su gusto. Conecte el cable en la 

toma frontal de la UC. Este micrófono no tiene auricular, o sea que solo deberá buscar 
su máxima comodidad de uso. 

8. Active la opción VOX en ambas unidades BT2 tal y como indica el manual de éste. 
 
En este preciso instante, está todo listo para su funcionamiento "manos libres" Full dúplex. 
El volumen de audio, tanto de la unidad de la moto como del vehículo, se adaptará 
automáticamente al ruido detectado por lo que Usted sólo deberá regularlo en parado 
para ajustarlo a sus preferencias. En cualquier caso, siga las instrucciones del manual del 
BT2. 

Función Mute 
Activada (led rojo encendido): anula el envío de información audible a la moto, pudiendo 
así mantener una conversación privada en el automóvil. 

Soluciones a posibles problemas 
Problema: el audio en la UC del BT Auto es bajo a pesar de tener el volumen al máximo 
Solución: asegúrese de que el volumen de la unidad BT del vehículo no esté regulada a 
un nivel bajo 
 
Problema: se acopla el audio en el vehículo. 
Solución: regule el volumen de la UC hasta que desaparezca el acople. Si el volumen no 
fuese el adecuado, pruebe a regular el del BT2 instalado en la UC 
 
Problema: No hay comunicación entre coche y moto 
Solución: verifique el el MUTE esté desactivado (led rojo apagado) y la función VOX 
activada en ambas unidades BT2 
 
Problema: la comunicación se entrecorta: 
Solución: está superando el máximo rango de cobertura de 100-150m (dependiendo del 
terreno). Reduzca la distancia entre ambas unidades hasta que la comunicación no se 
entrecorte 

Selector MUTE 

Interruptor On/Off y volumen 

Led indicador de 
activación MUTE 

Toma micrófono HS01

• Solución completamente inalámbrica:
auricular sin cables hgjghjghjghj

• Totalmente convertible con tres estilos
de colocación

• Gancho
• Diadema
• Banda de sujeción en la nuca

(optativa)

• Micrófono con anulación de ruido

• Alcance de hasta 100 metros;
50 metros en normales

• 9 horas de tiempo de conversación
y recarga rápida

• Control del volumen para establecer
un nivel de escucha cómodo

• Botón mute para poder consultar
a los compañeros sin que lo oiga
el interlocutor

• Botón de conversación para poder
contestar y poner a las llamadas
fácilmente

• La característica IntelliStand ™ logra
que contestar a una llamada sea tan
fácil como descolgar el microteléfono
normal (dispositivo para descolgar el
teléfono HL10 necesario)

• Compatible con el dispositivo para
descolgar el teléfono HL10 para el
control automático del teléfono

• Tecnología DECT ™ para un sonido
de alta calidad y seguro

• Compatible con la mayoría
de los sistemas telefónicos
de empresas (CS60)

• Compatible con la mayoría
de los dispositivos DECT
con GAP* y las PBX
inalámbricas (C65)

* GAP (del inglés Generic Access
de acceso genérico). La mayoría de los

dispositivos DECT son compatibles con GAP.

Características principales Datos técnicos

Auricular

TCEDaígolonceT ™ de 1,8GHz
Alcance operativo 100 metros en espacio libre; hasta 50 metros

en normales
Con PBX inalámbricas DECT, itinerancia
del sitio total (C65)

Peso del auricular 27,5g (gancho)
Indicador LED del auricular Indicador de uso
Tiempo de conversación 9 horas
Tiempo en espera 60 horas
Tiempo de recarga Con 1 hora, se consiguen 5 horas de conversación;

con 3 horas, la recarga completa
Aviso de fuera de alcance Tono audible en el auricular
Control de volumen de recepción 14dB +/- 0,5dB
Control de mute Apagado/encendido momentáneo para bloquear

la recepción del interlocutor
oitil-nóiedoremíloPaíretaB

Unidad base (CS60)

TCEDaígolonceT ™ de 1,8GHz
Control de volumen de transmisión 14dB +/- 0,5dB
3 indicadores LED en la unidad base Alimentación, conversación y carga del auricular
Apagado/encendido de IntelliStand ™ Interruptor de 2 posiciones para activar

o desactivar la característica IntelliStand

Cargador y soporte del auricular (C65)
2 indicadores LED en la unidad base Alimentación y carga del auricular

Estas están sujetas a cambios.

CS60/C65
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